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 К сожалению, сегодня мы сталкиваемся с не-
равенством и двойными стандартами в отношениях 
с различными сторонами, которые имеют ядерные 
устремления, обладают ядерным потенциалом или 
опытом в этой области. По мнению Египта, между-
народная система разоружения и нераспростране-
ния и региональная безопасность на Ближнем Вос-
токе будут укреплены лишь в том случае, если ко 
всем без исключения государствам региона будет в 
одинаковой степени применяться единый стандарт. 

 На предыдущей сессии была проделана серь-
езная работа и проведены консультации по вопросу 
о реформе и расширении Совета Безопасности. Не-
смотря на многочисленные консультации, заседания 
и усилия, эта цель пока не достигнута. Будучи чле-
ном Группы африканских государств, Египет хотел 
бы еще раз заявить о своей полной приверженности 
конкретной и общей позиции африканских стран, 
которая по-прежнему носит справедливый и сба-
лансированный характер и которая, в случае ее реа-
лизации, удовлетворит законные чаяния нашего 
континента. Я не могу не упомянуть тот факт, что 
реформа методов работы Совета Безопасности сама 
по себе является актуальной целью, которая не 
должна отходить на второй план или блокироваться 
из-за попыток некоторых стран расширить его со-
став. 

 Нам предстоит проделать огромный объем ра-
боты, но, поскольку время ограничено, я хотел бы 
подчеркнуть, что обстановка в мире не вызывает 
оптимизма. Скорее она вызывает чувство тревоги и 
требует от нас добросовестных совместных дейст-
вий для того, чтобы изменить ее к лучшему и чтобы 
оправдать надежды наших народов на свободу, 
справедливость, достойную жизнь, безопасность и 
мир. 

 В ходе нынешней сессии Египет будет подни-
мать и отстаивать те приоритетные вопросы и идеи, 
о которых я говорил в своем заявлении, наряду с 
рядом других проблем, которые я не затронул в си-
лу отсутствия времени. Мы надеемся, что нам всем 
удастся объединить наши усилия и коллективно 
решить стоящие перед нами задачи. Мы все несем 
ответственность, и нас всех затронут последствия 
постигшей нас неудачи. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 

Объединенных Арабских Эмиратов Его Высочеству 
шейху Абдалле бен Заиду Аль Нахайяну. 

 Шейх Аль Нахайян (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, 
мне очень приятно от имени делегации Объединен-
ных Арабских Эмиратов поздравить Вас и Вашу 
дружественную страну с избранием на этот руково-
дящий пост в Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят второй сессии. Мы будем тесно сотрудничать 
с Вами по мере того, как Вы прилагаете все усилия 
для того, чтобы успешно выполнить возложенные 
на Вас задачи. 

 Я хотел бы также выразить нашу признатель-
ность Вашему предшественнику на этом посту 
шейхе Хайе Рашед Аль Халифе за ее прекрасное 
руководство работой Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят первой сессии, в частности за ее усилия 
по активизации прений между различными культу-
рами. 

 Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы от всей души приветствовать 
Генерального секретаря Его Превосходительство 
г-на Пан Ги Муна и поблагодарить его за выдвину-
тые им инициативы по укреплению роли Организа-
ции Объединенных Наций после его вступления на 
этот пост. 

 Наш мир по-прежнему страдает от многочис-
ленных региональных и международных проблем, 
конфликтов и угроз, самими очевидными из кото-
рых являются распространенные по всему миру 
нищета и эпидемии, деградация окружающей сре-
ды, терроризм, организованная преступность, экс-
тремизм, нарушения прав человека и попытки по-
лучить доступ к ядерному оружию. Все эти про-
блемы должны побудить нас приложить честные и 
решительные усилия по выполнению рекоменда-
ций, решений и планов действий, одобренных ли-
дерами мира и Организацией Объединенных Наций. 

 С учетом собственных интересов и привер-
женности принципу добрососедства и уважения на-
ционального суверенитета других государств Объе-
диненные Арабские Эмираты хотели бы привлечь 
внимание к тому факту, что до сих пор не достигнут 
прогресс в вопросе об оккупации Ираном с 1971 го-
да трех принадлежащих Объединенным Арабским 
Эмиратам островов: Большой Томб, Малый Томб и 
Абу-Муса, несмотря на предпринимаемые моей 
страной постоянные усилия и выдвигаемые нами 
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конструктивные мирные инициативы. Мы стремим-
ся урегулировать этот вопрос мирными средствами 
либо в ходе двусторонних и безусловных перегово-
ров, либо посредством передачи этого вопроса на 
рассмотрение Международного Суда для вынесения 
им судебного решения. 

 Наш регион страдает от серьезного конфликта, 
и поэтому необходимо принять оперативные и эф-
фективные меры. Что касается Ирака, то мы твердо 
убеждены в том, что всем сторонам следует воз-
держиваться от вмешательства во внутренние дела 
Ирака и проявлять уважение к национальному су-
веренитету и территориальной целостности этой 
страны. Для этого необходимо, чтобы все стороны 
сотрудничали в интересах прекращения цикла на-
силия и вспышек гнева и противодействия призы-
вам к разделу и расколу. Давайте поддержим прави-
тельство Ирака, которое прилагает искренние уси-
лия для обеспечения национального примирения. 
Объединенные Арабские Эмираты вновь заявляют о 
своей поддержке усилий, направленных на оказание 
содействия восстановлению Ирака. 

 Что касается ближневосточного кризиса, мы 
призываем Организацию Объединенных Наций, и в 
частности Совет Безопасности, взять на себя более 
активную роль вместе с представителями ближне-
восточной «четверки» для того, чтобы придать 
ближневосточному мирному процессу дополни-
тельную динамику. Мы хотели бы подчеркнуть, что 
невозможно будет урегулировать арабо-израиль-
ский конфликт, если Израиль не согласится с мир-
ной инициативой арабских государств, которая ос-
нована на соответствующих резолюциях Организа-
ции Объединенных Наций и предлагает сбаланси-
рованное и всеобъемлющее решение этого давнего 
конфликта. 

 В этом контексте мы внимательно следим за 
усилиями, направленными на созыв международной 
мирной конференции по Ближнему Востоку в конце 
текущего года с участием всех заинтересованных 
сторон. Мы надеемся на сбалансированное и спра-
ведливое урегулирование этого вопроса на основе 
мирной инициативы арабских государств, резолю-
ций Совета Безопасности Организации Объединен-
ных Наций и норм международного права. Мы хо-
тели бы также еще раз заявить о нашей поддержке 
права Сирии на восстановление полного суверени-
тета над оккупированными Голанскими высотами. 

 Мы с удовлетворением отмечаем ту роль, ко-
торую Организация Объединенных Наций играет в 
восстановлении безопасности и стабильности в Ли-
ване благодаря оказываемому на Израиль давлению, 
с тем чтобы он выполнил свои правовые обязатель-
ства согласно резолюции 1701 (2006) Совета Безо-
пасности, в том числе в отношении соблюдения су-
веренитета Ливана, ухода из полосы Мазария-
Шабъа и деревни Эль-Гаджар и передачи подроб-
ных карт и координат расположения наземных мин, 
которые Израиль установил в южной части Ливана. 

 Мы подтверждаем нашу поддержку усилий по 
восстановлению Ливана, обеспечению стабильно-
сти и территориальной целостности страны, а так-
же сохранению его конституционных институтов. В 
этой связи Объединенные Арабские Эмираты при-
ступили к осуществлению ряда проектов по восста-
новлению в Ливане и предоставили стране гумани-
тарную помощь. Объединенные Арабские Эмираты 
тесно сотрудничают с правительством Ливана и Ор-
ганизацией Объединенных Наций в усилиях по ли-
квидации мин и неразорвавшихся боеприпасов, 
причем эта работа велась сначала в рамках инициа-
тивы, выдвинутой Объединенными Арабскими 
Эмиратами в 2001 году, когда наше правительство 
предоставило первоначальное финансирование в 
сумме 50 млн. долл. США. 

 Мы надеемся, что переговоры между Ираном 
и Международным агентством по атомной энергии 
в конечном итоге приведут к нахождению прочного 
мирного решения, которое поможет избавить реги-
он от дальнейшей эскалации напряженности и кон-
фликтов и предоставить странам региона гарантии 
того, что они больше не столкнуться с какими-либо 
угрозами для их безопасности. Мы вновь подчерки-
ваем, что Израиль нельзя исключать из Договора о 
нераспространении ядерного оружия.  

 Объединенные Арабские Эмираты продолжа-
ют всемерно участвовать во всех усилиях по борьбе 
с терроризмом во всех его формах, включая связан-
ное с ним отмывание денег. Мы также подчеркива-
ем значение содействия диалогу между культурами 
и цивилизациями и развития терпимости между ре-
лигиями.  

 Объединенные Арабские Эмираты вносят 
щедрый вклад в финансирование проектов по раз-
витию примерно в 95 государствах. Объем такой 
помощи превысил 70 млрд. долл. США, и она пред-
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назначена для того, чтобы содействовать культуре 
мира и стабильности в этих странах и во всем мире. 
В соответствии с таким подходом Объединенные 
Арабские Эмираты создали ряд учреждений, вклю-
чая Абу-дабийский фонд развития, Фонд Заида для 
оказания благотворительной и гуманитарной помо-
щи, Благотворительный фонд Халифы Бен Заида и 
Благотворительную организацию Мухаммеда Бен 
Рашеда Аль Мактума, которая недавно приступила 
к проведению благотворительной кампании «По-
мощь Дубая» (Dubai Cares); ее цель — гарантиро-
вать обучение 1 миллиона детей по всему миру, 
особенно в Азии и Африке. 

 Со времени своего создания в 1971 году Объе-
диненные Арабские Эмираты добились прогресса в 
экономической, социальной и культурной областях, 
что помогает обеспечивать стабильность и благо-
состояние граждан Эмиратов и создавать рабочие 
места для миллионов работающих в нашей стране 
людей. 

 Мы приступили также к осуществлению вре-
менного плана политической реформы, на первом 
этапе которого состоялись выборы половины чле-
нов Федерального национального совета, что яви-
лось важным шагом в обеспечении участия населе-
ния в политической жизни. В этой связи я хотел бы 
также сказать о значительных национальных завое-
ваниях женщин Объединенных Арабских Эмиратов. 
Женщины входят в состав Совета министров, и 
женщины занимают приблизительно четверть мест 
в Федеральном национальном совете. Они также 
представлены в судебных органах и на других вы-
соких руководящих и директивных постах.  

 В контексте своих национальных, региональ-
ных и международных усилий и сотрудничества 
Объединенные Арабские Эмираты приняли законы 
о борьбе с терроризмом и отмыванием денег и за-
морозили многие подозрительные банковские и 
корпоративные счета. Мы также приняли законы по 
таким вопросам, как торговля людьми и междуна-
родное сотрудничество судебных органов в вопро-
сах преступности, и утвердили процедуры контроля 
над импортом и экспортом в отношении ряда това-
ров. 

 В стремлении поддерживать контакты в сфере 
образования и культуры с остальным миром Объе-
диненные Арабские Эмираты выступили с рядом 
инициатив, включая присуждение книжной премии 

шейха Заида в размере 2 млн. долл. США, цель ко-
торой — стимулировать талантливых писателей и 
интеллектуалов к тому, чтобы они вносили вклад в 
развитие всех гуманитарных наук. 

 В рамках наших усилий по привлечению опы-
та самых престижных университетов мира в Объе-
диненные Арабские Эмираты мы недавно открыли 
в Абу-Даби представительство Парижского универ-
ситета (Сорбонна) с тем, чтобы поднять наши обра-
зовательные, технологические, интеллектуальные и 
исследовательские ресурсы до высочайшего миро-
вого уровня. Как еще одно подтверждение нашей 
веры в значение культурных связей между народами 
мира в целях сохранения исторического наследия 
человеческой цивилизации мы договорились о соз-
дании в Объединенных Арабских Эмиратах двух 
виртуальных музеев мирового класса: «Лувр в Абу-
Даби» и «Гуггенхайм в Абу-Даби».  

 Объединенные Арабские Эмираты могут по-
хвастаться тем, что являются домом для представи-
телей всех религий, народностей, культур, всех 
стран и континентов. Число представленных в Эми-
ратах стран превышает общую численность членов 
Организации Объединенных Наций. Все эти люди 
живут в Эмиратах в гармонии, формируя модель то-
го, каким должен быть современный мир. 

 В соответствии со своими обязательствами по 
международным договорам в отношении прав чело-
века и по вопросам труда Объединенные Арабские 
Эмираты приняли закон, гарантирующий полное 
соблюдение прав работающих у нас экспатриантов 
на основе соответствующих национальных и меж-
дународных законов и договоров. Я подтверждаю, 
что соответствующие власти в Объединенных 
Арабских Эмиратах преисполнены решимости 
обеспечить полное осуществление этих законов и 
договоров, с тем чтобы защитить рабочих и гаран-
тировать им наилучшие условия для работы и жиз-
ни. 

 Наконец, мы надеемся, что наши обсуждения 
по насущным международным вопросам повестки 
дня нынешней, шестьдесят второй, сессии Гене-
ральной Ассамблеи будут продолжаться в духе со-
лидарности и приведут к позитивным шагам в на-
правлении осуществления наших чаяний в отноше-
нии мира, развития и процветания для нашего мира 
и его народов. 




